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तेराा ते पंधराा वचनेांमये दशवलेया तसया तनधी युाचा वचार करताना, आपण या वचनांपूव
घडलेया गोची वतःला आठवण कन देऊ. दहाा अयायात दानयेलास याचे अंतम दशन ात होते, आण
या संगी तो अंतगत व बा अशा दोही भवयवाणीवषयक दशनांचे आकलन करणारा हणून ओळखला जातो.
“वचन” असा अथ असलेला इी शद “दाबार” याचे भाषांतर “गो” असे केले आहे. नवा अयायात, जेहा
गीएल दानयेलाला दोन हजार तीनशे दवसांया दशनाचा अथ समजावनू सांगयासाठ आला, तेहा इी शद
“दाबार” याचे भाषांतर “वषय” असे करयात आले.

होय, मी ाथना करीत बोलत असतानाच, ारंभीया ांतात मी याला पाहले तो मनुय गएल वेगाने उडत
येऊन संयाकाळया अपणाया समयी मला पश कन गेला. आण याने मला समजावनू सांगतले, मायाशी
संवाद साधला, आण हणाला, हे दानएला, तुला कौशय व समज देयासाठ मी आता आलो आहे. तुया
वनवयांया ारंभीच आा नघाली, आण ती तुला दशवयासाठ मी आलो आहे; कारण तू अतशय य
आहेस; हणून हा वषय समजून घे, आण ांताचा वचार कर. दानएल 9:21–23.

जेहा गीएलने दानएलला “या गोीचा अथ समजून घे, आण दशनाचा वचार कर” असे सांगतले, तेहा हू शद
“biyn” याचा अनुवाद “समजून घे” असा तसेच “वचार कर” असाही करयात आला. या शदाचा अथ मनाने
वेगळे करणे असा आहे. गीएलने दानएलला “dabar” — याचा अनुवाद “गो” असा केला आहे — आण
“mareh” — याचा अनुवाद “दशन” असा केला आहे — यांयामये मानसक भेद करयास सांगतले. गीएल
दानएलला तेवीसशे वषाया भवयवाणीसंबंधी जी ाया देत होता ती समजून घेयासाठ, दानएलने “गो”
हणून दशवलेया भवयसूचक दशन आण “mareh” भवयसूचक दशन यांयातील भेद ओळखणे आवयक
होते. “गो,” जी “dabar” आहे, याचा अथ शद असा होतो, ती भवयवाणीची बा रेषा दशवते; आण
“mareh” दशन भवयवाणीची आंतरक रेषा दशवते.

दानयेल अयाय दहामये, भवयवाणीचा अयास करणाया वायास कट होणारे पहले सय हे आहे क,
दानयेल अंतम दवसांतील या देवाया लोकांचे तनधव करतो, जे भवयवाणीया अंतगत आण बा अशा
दोही रेषा समजतात.

पारसाचा राजा कोरेश याया रायाया तसया वष, याचे नाव बेतशसर असे ठेवले गेले होते या
दानीएलास एक गो कट झाली; आण ती गो खरी होती, परंतु नेमलेला काळ दीघ होता; आण याने ती गो
समजून घेतली, आण या ांताचे आकलन केले. दानीएल 10:1.

“वतू” हा हू शद “दाबार” आहे, आण “दशन” हे “मारेह” दशन आहे. संदेा हणून दानयेल देवाया अंतम
दवसांतील लोकांचे तनधव करतो, यांची परपूण परपूत एक लाख चवेचाळस हजारांमये होते. कोरेशाया
तसया वषामुळे दानयेल या सुधाररेषेत थान पावतो, जी १९८९ मये अंतकाळाया वेळ आरंभ झाली. “या
दवसांत,” जे १९८९ पासून संयुत संथानांमये लवकरच येणाया रववार कायापयतया इतहासाचे तनधव
करतात, दानयेल तीन आठवडे शोक करीत होता. एक लाख चवेचाळस हजारांया सुधाररेषेत, हा शोककाळ
कटीकरण अयाय अकरामधील दोन साीदार रयावर मृत पडून राहतात या साडेतीन दवसांची चहांकती
करतो. या महान शहराचा तो रता—सदोम आण इजतचा, जथे आपया भूला देखील ूसावर खळयात



आले—तोच यहेकेलया मृत कोरा हाडांया दरीचाही आहे.

दहाा अयायात, दानयेलाचे ताया तमेत पांतर होते, आण दानयेलाने पाहलेया दशनाचे गॅएल
पीकरण देयापूव याला तीन वेळा पश केला जातो. या दशनामुळे उपासकांया दोन वगामये वभाजन नमाण
झाले. सावकालक सुवाता नेहमीच उपासकांचे दोन वग नमाण करते. दानयेलाने या उपासकवगाचे तनधव
केले जे एक लाख चवेचाळस हजार हणून दशवले गेले आहेत, या वगाया वरोधात जो दशनामुळे भीतीने पळून
गेला.

दहाा अयायापूव गॅएल दानएलाकडे ाताचा अथ सांगयासाठ तीन वेळा आला होता. याने सातवा आण
आठवा अयायांतील ातांचे पीकरण केले, यांत बायबलमधील भवयवाणीतील राये यांया राजकय
कटीकरणात (सातवा अयाय) आण यांया धामक कटीकरणात (आठवा अयाय) चत केली होती. यानंतर
नवा अयायात गॅएलने तेवीसशे वषाया भवयवाणीचा अथ सांगतला. नवा अयायात अपूण राहलेया
अथपीकरणाची पूतता करयासाठ, आण यामुळे उपासकांचे दोन वग नमाण झाले या ाताचा अथ
दानएलाला देयासाठ, गॅएल दहाा अयायात येतो. थम, तो चौदाा वचनात या ाताचा एक
सवसाधारण आढावा दानएलाला देतो.

आता मी तुया लोकांवर उरकाळ काय ओढवेल हे तुला समजावनू सांगयासाठ आलो आहे; कारण हे दशन
अजून पुकळ दवसांनंतरचे आहे. दानएल 10:14.

ताचे दशन, यामुळे दोन वगाचे उपासक उप झाले, ते शेवटया दवसांत देवाया लोकांवर काय येइल याचे
तनधव करते. सातवा आण आठवा अयाय यांचे पीकरण हे बायबलमधील भवयवाणीतील रायांया उदय
आण पतनाने दशवलेया इतहासाचे पीकरण होते; आण ते अनुमे ह पशू व पवथानातील ाणी यांया
ारे चत केले गेले होते. नवा अयायाचे पीकरण हे तेवीसशे वषाया भवयवाणीमये अंतभूत असलेया
ववध भवयकालीन अवधचे सवतर वभाजन होते. दहाा अयायातील गौरवशाली ताचे दशन शेवटया
दवसांत देवाया लोकांवर काय येइल याचे तनधव करीत होते. गौरवशाली ताया दशनाचे पीकरण
असलेया इतहासाया सवतर आराखास आरंभ करयापूव, गाएल दानयेलाला मरण कन देतो क या
पीकरणाचे तनधव काय आहे हे तो दानयेलाला आधीच सांगून चुकला आहे.

मग तो हणाला, “मी तुयाकडे कशासाठ आलो आहे, हे तुला ठाऊक आहे काय? आण आता मी पशयाया
अधपतीशी यु करयासाठ परत जाइन; आण मी नघून गेयावर, पाहा, ीसचा अधपती येइल.” दानयेल
१०:२०.

गएल दानएलला मरण कन देतो क, चौदाा वचनात याने दानएलाला सांगतले होते क, शेवटया दवसांत
देवाया लोकांवर जे काही येइल ते याला समजावनू सांगयासाठ तो आला होता; आण पुढे दलेया
भवयवाणीया इतहासाया मांडणीला दानएलाने या संदभात ठेवावे, अशी याची अपेा होती. दानएल या
पहया दवसापासून शोक क लागला, या दवसापासून तो वश समज ात करयाचा यन करीत होता.

मग तो मला हणाला, “दानएला, भऊ नकोस; कारण या पहया दवसापासून तू समजून घेयासाठ आपले
मन लावले आण आपया देवापुढे वतःला न केले, या दवसापासून तुझे शद एकेले गेले; आण तुया
शदांमुळे मी आलो आहे. पण पारस रायाचा अधपती एकवीस दवस मायाव उभा राहला; परंतु पाहा,
मुय अधपतपैक एक असा मीखाएल मला सहाय करयास आला; आण मी तेथे पारसया राजांजवळ
थांबलो.” दानएल 10:12, 13.

दानीएलाया तीन आठवांया शोकानंतर, याने ताचे जे दशन पाहले, ते भवयसूचक रीतीने पामोस येथील
योहानाने पाहलेया ताया दशनाशी सुसंगत होते.



“देवाचा पु यान कमी कोणीही दानएलास कट झाला नहता. हे वणन पातमोस बेटावर त याला कट
झाला तेहा योहानास दलेया वणनासारखे आहे. आता आपला भु, शेवटया दवसांत काय घडणार आहे हे
दानएलास शकवयासाठ, आणखी एका वगय तासह येतो. हे ान दानएलास देयात आले आण
युगांया समातीचा काळ यांयावर आला आहे अशा आपया करता ेरणेने नादवयात आले.”

“जगाया उारकयाने कट केलेली महान सये ही यांयासाठ आहेत जे सयाचा शोध लपवनू ठेवलेया
खजयामाणे घेतात. दानएल वृ मनुय होता. याचे जीवन एका अयधम राजदरबाराया मोहक
आकषणांमये तीत झाले होते; याचे मन एका महान साायाया वहारांनी ापले गेले होते; तरीही तो या
सवापासून बाजूस वळून देवासमोर आपया जीवाला लेश देतो आण परमधानाया हेतूंचे ान शोधतो. आण
याया वनंयांना उर हणून, वगय दरबारांतून काश यांयासाठ गट करयात आला जे शेवटया
दवसांत जगणार होते. तर मग आपण देवाचा कती उकटतेने शोध यावा, क याने आपली समज उघडावी,
जेणेकन वगातून आपयाकडे आणलेया सयांचे आकलन आपण क शकू.”

“‘आण मी दानीएल, मी एकटाच ते दशन पाहले; कारण मायाबरोबर असलेया पुषांनी ते दशन पाहले
नाही; परंतु यांयावर मोठ थरथर आली, हणून ते लपून बसयासाठ पळून गेले…. आण मायामये काहीही
बळ उरले नाही; कारण माझे सादय मायामये तेत परवतत झाले, आण मायात काहीही बळ राहले
नाही.’ याचे खरेच पवीकरण झाले आहे अशा येकाचा हा अनुभव असेल. ताची महानता, गौरव, आण
परपूणता यांचे यांचे दशन जतके अधक प होइल, ततयाच जवंतपणे यांना वतःची बलता आण
अपूणता दसून येइल. पापरहत वभावाचा दावा करयाची यांयामये काहीही वृी राहणार नाही; जे काही
वतःमये योय आण सुंदर दसत होते, ते ताया पवतेया आण गौरवाया तुलनेत केवळ अयोय आण
 होणारे असेच दसेल. जेहा मनुय देवापासून वभत होतात, जेहा यांना ताचे अयंत अप दशन
असते, तेहाच ते हणतात, ‘मी पापरहत आहे; माझे पवीकरण झाले आहे.’”

“तेहा गीएल या संदेास कट झाला आण याला असे हणाला; ‘हे दानएला, अतशय य असा पुषा,
मी तुला जे शद सांगत आहे ते समजून घे, आण सरळ उभा राहा; कारण आता मी तुयाकडे पाठवला गेलो
आहे.’ आण याने मला हे वचन सांगतयावर, मी थरथरत उभा राहलो. मग तो मला हणाला, ‘भऊ नकोस,
दानएला; कारण या पहया दवसापासून तू समजून घेयासाठ आपले मन लावलेस, आण आपया देवापुढे
वतःला न केलेस, या दवसापासून तुझे शद एकेले गेले; आण तुया शदांमुळे मी आलो आहे.’”

“वगाया महमेने दानएलावर कती महान समान दशवला! तो आपया थरथरणाया सेवकाचे सांवन
करतो, आण याला खाी देतो क याची ाथना वगात एकेली गेली आहे, आण या उकट वनंतीया
उरादाखल, पारशी राजाया दयावर परणाम घडवयासाठ देवत गएल पाठवला गेला. दानएल
उपवास करीत व ाथना करीत असलेया या तीन आठवांया काळात या साटाने देवाया आयाया
भावांना वरोध केला होता; परंतु वगाचा राजकुमार, धानत मखाएल, ही राजाचे दय वळवयासाठ
पाठवला गेला, जेणेकन दानएलाया ाथनेचे उर देयासाठ तो काही ठाम पाऊल उचले.”

“‘आण याने मायाशी अशी वचने बोलली तेहा मी माझे ताड भूमीकडे केले, आण मी मुक झालो. आण
पाहा, मनुयपुांया सशतेमाणे एकाने माया ओठांना पश केला…. आण हणाला, हे अयंत य मनुया,
भऊ नकोस; तुला शांती लाभो; ढ हो, हो, ढ हो. आण याने मायाशी बोलले तेहा मला बळ आले, आण
मी हणालो, माझा भू बोलो; कारण तू मला बळ दले आहे.’ दानयेलास कट झालेली दैवी महमा इतक
महान होती क तो ते य सहन क शकला नाही. मग वगय ताने आपया उपथतीचे तेज आान घेतले
आण संदेाला ‘मनुयपुांया सशतेमाणे एक’ असा कट झाला. आपया दैवी सामयाने याने या
सचोटीया व वासाया मनुयाला ढ केले, जेणेकन देवाकडून यायाकडे पाठवलेला संदेश तो एकूे
शकेल.”



“दानीएल हा परमधानाचा एकन सेवक होता. याचे दीघ आयुय आपया वामीया सेवेसाठ केलेया
उदा कायानी परपूण होते. याया चारयाची शुता आण याची अचल वासूता यांना केवळ याया
दयातील नता आण देवापुढील याया खेदयुत पाापाचीच बरोबरी करता येइल. आही पुहा हणतो,
दानीएलचे जीवन हे खया पवीकरणाचे ेरत उदाहरण आहे.” Review and Herald, February 8,
1881.

दहाा अयायातील दानएलचा अनुभव अंतम दवसांतील देवाया लोकांचे तनधव करतो; हे लोक दानएल व
योहान यांयामाणे येशू ताचे कटीकरण समजून घेतात. दानएलला या भवयवाणीपर इतहासात याचा
अनुभव थत आहे, या ठकाणी ठेवयाची कली या तयावर आधारलेली आहे क तो शोक करीत होता, आण
एकवीस दवसांया समातीला मखाएल पाठवला गेला. पहया वचनात दानएल नाद करतो क याला
भवयवाणीतील अंतगत व बा अशा दोही ांतांचे आकलन होते. एकवीस दवसांपूव दानएलला या दोन
ांतांवषयी अपूण समज होती; परंतु गॅएलया ववेचनाने दानएल “वतू” आण “ांत” यांना भ
कटीकरणे हणून पूणपणे समजून घेतो.

“सर वषाया बंदवासाची समाती जवळ येऊ लागली तसतसे, दानएलाचे मन यमयाया भवयवायांवर
फारच क त झाले. देव आपया नवडलेया लोकांना पुहा एक संधी देणार आहे, तो काळ अगदी समीप आला
आहे, हे याने पाहले; आण उपवास, दीनता व ाथना यांसह याने इाएलाया वतीने वगाया देवाकडे या
शदांत कळकळची वनवणी केली: ‘हे भु, महान व भयंकर देव, जो तुयावर ेम करणायांबरोबर आण
तुया आा पाळणायांबरोबर करार व दया पाळतो’; आही पाप केले आहे, अधम केला आहे, पणे वागलो
आहोत, आण बंड केले आहे, अगदी तुया नयमांपासून व तुया यायवधपासून र जाऊन; तसेच तुया
सेवक भवयवयांचे आही एकेले नाही, यांनी तुया नावाने आमया राजांना, आमया सरदारांना, आमया
पूवजांना व देशातील सव लोकांना सांगतले.”

“ही वचने लात या. दानएल भूसमोर वतःया वासूपणाची घोषणा करीत नाही. आपण शु व पव
आहोत असा दावा करयाएवेजी, तो इाएलमधील खरोखर पापी जनांसमवेत वतःची ओळख कन देतो.
देवाने याला दलेली ा जगातील ानी पुषांया ेपेा जतक अधक े होती, ततकच मयाी
आकाशात तळपणारा सूयकाश ीणातीण तायापेा अधक तेजवी असतो. तरीही वगाचा एवढा अनुह
लाभलेया या मनुयाया ओठांवन नघालेया ाथनेचा वचार करा. गाढ नतेने, अूंनी, आण अंतःकरण
वदीण कन तो वतःसाठ व आपया लोकांसाठ वनवणी करतो. तो आपला आमा देवासमोर उघडा करतो,
वतःया नीचतेची कबुली देतो, आण भूचे महानव व महमा माय करतो.”

“याया वनंयांना कती कळकळ आण उकटता वैशपूण ठरते! तो अधकाधक देवाजवळ येत आहे.
वासाचा हात सवाचाया कधीही नफळ न ठरणाया अभवचनांना धन ठेवयासाठ वर उचलला जातो.
याचा आमा वेदनेत झंज देत आहे. आण यायाकडे याचा पुरावा आहे क याची ाथना एकेली गेली आहे.
याला जाणवते क वजय याचाच आहे. आपण लोक हणून दानयेलाने जशी ाथना केली तशी ाथना केली
असती, आण जशी याने झंज दली तशी झंज दली असती, देवासमोर आपया आयांना न केले असते, तर
दानयेलाला जशा ठळक उरांनी याया वनंया मंजूर झाया, तशीच ठळक उरे आपया वनंयांनाही
मळाली असती. तो वगाया दरबारात आपले करण कसे मांडतो, ते एकेा:”

“‘हे माया देवा, तुझे कान वाकवनू एके; तुझे डोळे उघडून आमची उजाड अवथा आण तुया नावाने ओळखले
जाणारे शहर पाहा; कारण आही आमया धामकतेमुळे नहे, तर तुया महान दयेमुळे तुयासमोर आमया
वनंया सादर करीत आहोत. हे भो, एके; हे भो, मा कर; हे भो, ल दे आण कृती कर; उशीर क
नकोस, तुयाच नमाने, हे माया देवा; कारण तुझे शहर आण तुझे लोक तुया नावाने ओळखले जातात.
आण मी बोलत, ाथना करीत, माझे पाप आण माया लोकांचे पाप कबूल करीत असताना, … तोच गॅएल
पुष, याला मी आरंभीया दशनात पाहले होते, अतवेगाने उडत येऊन, संयाकाळया अपणाया वेळ मला
पश कन गेला.’”



“दानीएलची ाथना वर चढत असतानाच, वगय दरबारांतून देवत गाएल वेगाने खाली येतो, याला
सांगयासाठ क याया वनंया एकेया गेया आहेत आण यांना उर देयात आले आहे. या सामयशाली
देवतास याला कौशय व समज देयासाठ—यायासमोर भावी युगांची रहये उघड करयासाठ—नेमयात
आले होते. अशा कारे, सय जाणून घेयाची व समजून घेयाची मनापासून इा बाळगत असताना, दानीएल
वगाने नयुत केलेया ताया सहवासात आणला गेला.”

“या देवाया मनुयाची ाथना आनंददायी भावनांया एखाा उमेषासाठ नहती, तर दैवी इेया ानासाठ
होती. आण हे ान याने केवळ वतःसाठ नहे, तर आपया लोकांसाठही अभलाषले. याचे महान ओझे
इाएलाकरता होते, जे कठोर अथाने पाहता देवाचा नयम पाळत नहते. तो माय करतो क यांयावर आलेली
सव दशा या पव नयमाया उलंघनामुळेच आली आहे. तो हणतो, ‘आही पाप केले आहे, आही पणे
वागलो आहोत…. कारण आमया पापांमुळे आण आमया पयांया अधमामुळे, यशलेम व तुझे लोक
आमया सभोवतालया सवास नदेचा वषय झाले आहेत.’ देवाया नवडलेया लोकांचा जो वश, पव
वभाव होता, तो यांनी गमावला होता. ‘आता हणून, हे आमया देवा, तुया दासाची ाथना आण याया
वनंया एके, आण उजाड झालेया तुया पवथानावर आपले मुख काशमान कर.’ दानयेलाचे दय
देवाया उजाड पवथानाकडे ती आततेने वळते. याला ठाऊक आहे क याची समृी केवळ तेहाच
पुनःथापत होऊ शकेल, जेहा इाएल देवाया नयमाव केलेया आपया अपराधांबल पााप करील,
आण न, वासू, व आाधारक बनेल.”

“याया वनंतीया उरादाखल, दानयेलास केवळ तो आण याया लोकांना अयंत आवयक असलेला
काश व सयच ात झाले नाही, तर भवयात घडणाया महान घटनांचे, अगदी जगाया उारकयाया
आगमनापयतचे दशनही ात झाले. जे वतःला पव ठरलेले असयाचा दावा करतात, परंतु यांना शाांचा
शोध घेयाची कवा बायबलसयाचे अधक प आकलन हावे हणून ाथनेत देवाशी झगडयाची इा नाही,
यांना खरे पवीकरण काय आहे हे माहीत नाही.”

“जे सव जण अंतःकरणापासून देवाया वचनावर वास ठेवतात, ते याया इेया ानासाठ भुकेले व
तहानलेले असतील. देव सयाचा उाता आहे. तो अंधकारमय झालेया समजुतीला काश देतो, आण मानवी
मनाला याने कट केलेया सयांना हण व समजून घेयाची शती दान करतो.

“दानीएल देवाबरोबर बोलला. वग यायापुढे उघडला गेला. परंतु याला दान करयात आलेले उच मान हे
नता आण गंभीर शोध यांचे फळ होते. आजया काळातील अनेक जणांमाणे, आपण केवळ ामाणक
असलो आण येशूवर ेम करीत असलो, तर आपण काय मानतो याला काही महव नाही, असे याने मुळच
मानले नाही. येशूवरील खरे ेम, सय काय आहे यावषयी अयंत नकट आण गंभीर शोध घेयास वृ
करील. ताने ाथना केली क याचे शय सयाारे पव केले जावेत. जो सयासाठ चतात,
ाथनापूवक शोध घेयाइतका उोगी नाही, तो अशा मांना वीकारयासाठ सोडून दला जाइल, जे याया
आयाया नाशास कारणीभूत ठरतील.”

“गएलया भेटीया वेळ, संदेा दानएल पुढील सूचना हण क शकला नाही; परंतु काही वषानंतर, अाप
पूणपणे प न झालेया वषयांवषयी अधक जाणून घेयाची इा धन, याने पुहा देवाकडून काश व
ान शोधयास वतःला वृ केले. ‘या दवसांत मी दानएल पूण तीन आठवडे शोक करीत होतो. मी चकर
अ खाले नाही; मांस कवा ाारस माया ताडात गेला नाही; तसेच मी वतःला अजबात अयंगही केले
नाही…. मग मी माझे डोळे वर कन पाहले, आण पाहा, तागाचे व परधान केलेला एक मनुय, याची
कंबर उपाजया उम सोयाने कमरब होती. याचे शरीरही बेरलासारखे होते, आण याचा मुखमंडल
वजेया काशासारखा दसत होता, याचे डोळे अनीया दांसारखे, याचे हात व पाय घासून
चकाकवलेया पतळसारया वणाचे, आण याया वचनांचा आवाज मोा जनसमूहाया आवाजासारखा
होता.’”



“देवाया पुापेा कमी नसलेली अशी ती दानयेलास कट झाली. हे वणन पाटमोस बेटावर त याला
कट झाला तेहा योहानाने दलेया वणनासारखे आहे. आपला भु आता आणखी एका वगय तासह
दानयेलास उरकाळ काय घडणार आहे हे शकवयास येतो. हे ान दानयेलास देयात आले आण या
आपयावर जगाचा शेवट आला आहे, आपयासाठ ेरणेने नादवयात आले.” Review and Herald,
February 8, 1881.

“वगाचा नयुत संदेशवाहक” गएल दानएलाकडे जो अथ घेऊन येत होता, तो याने नवा अयायात
दानएलाला देयास आरंभ केलेया अथाचा पूणभाग होता. “ओळवर ओळ” या पतीनुसार, भवयसूचक
चणाचा योय वभाग करयासाठ नववा आण दहावा या दोही अयायांतील अथ आण यांशी संबंधत
परथती यांना आपण एक जुळवले पाहजे. याच अथनणयात उलइ आण हकेेल या नांची दशने एक
येतात.

दानयेलाला यमया व मोशे यांया पुतकांमधून हे समजले होते क देवाया लोकांची सुटका समीप आली आहे. असे
करताना, देवाया लोकांची अंतम सुटका समीप आली आहे हे समजणाया अंतम दवसांतील देवाया लोकांचे
दानयेल तनधव करतो. या अंतम-दवसांतील लोकांना हे ओळखू येइल क ते आमकरीया वखुरले गेले
आहेत, जसे दानयेलाचे तनधव आहे, जो बाबेलमधील सर वषाया बंदवासाया गुलामगरीत वखुरला गेला
होता. मग यांना हे समजेल क यांनी, दानयेलामाणे, आपया वखुरलेया अवथेबल असा तसाद कट केला
पाहजे, जो लेवीयवधी अयाय सवीस मधील “सात वेळा” यांनी दशवलेया उपायाशी सुसंगत आहे.

लेवीयवधी अयाय छबीसमये तपादत केलेया उपाययोजनेनुसार अपेत असलेला, दानयेलाने दशवलेला
नतेचा अनुभव शेवटया दवसांत कट होइल, तेहा देवाचे अंतम-दवसांतील लोक एका वश कालावधीपासून
शोक करीत असतील. तो कालावधी धानत मखाएल अवतरतो तेहा समात होतो.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

आण तुही अयजातमये नाश पावाल, आण तुमया शूंचा देश तुहाला गळंकृत करील. आण तुमयापैक
जे उरतील, ते आपया अपराधामुळे तुमया शूंया देशांत ीण होतील; आण आपया पतरांया
अपराधांमुळेही ते यांयाबरोबर ीण होतील. जर यांनी आपला अपराध, आण आपया पतरांचा अपराध,
यांनी मायाव केलेया आपया अपराधासह कबूल केला, आण यांनी मायाव वरोधाने चालले हेही
कबूल केले; आण मीही यांयाव वरोधाने चाललो, आण यांना यांया शूंया देशात आणले, हेही कबूल
केले; तर मग जर यांची सुंता न झालेली अंतःकरणे न झाली, आण यांनी मग आपया अपराधाया शेला
माय केले: तर मग मी याकोबाबरोबर केलेला माझा करार मरीन, आण इसहाकाबरोबर केलेला माझा करारही
मरीन, आण अाहामाबरोबर केलेला माझा करारही मरीन; आण या देशालाही मरीन. तो देशही
यांयापासून रकामा राहील, आण तो यांयावाचून उजाड पडून आपया शबाथांचा उपभोग घेइल; आण ते
आपया अपराधाया शेला माय करतील; कारण, होय कारण यांनी माझे याय तु मानले, आण यांया
जीवाने माया नयमांचा तरकार केला. तरीही एवढे असूनही, जेहा ते यांया शूंया देशात असतील, तेहा
मी यांना टाकून देणार नाही, आण यांचा तरकारही करणार नाही, क यांचा पूण नाश करावा, आण
यांयाबरोबरचा माझा करार मोडावा: कारण मी परमेर यांचा देव आहे. परंतु यांया खातर मी यांया
पूवजांचा करार मरीन, यांना मी अयजातया ीसमोर मसरदेशातून बाहेर काढले, जेणेकन मी यांचा देव
हावे: मी परमेर आहे. लेवीय 26:38–45.


